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The purpose of this study is to present how Bible quotations are actually translated when
there is no shared familiarity with the Bible. In order to achieve this goal, this paper seeks to
answer the following three questions: whether the translators of films and movies use existent
Japanese translations of the Bible when they translate quotes from the Bible, what the
translations place an emphasis on, and how the translations affect the message of the original
text. Citations of Psalm 23 in films and movies are analyzed in order to answer these
questions.

The study found that the usage of existent translations was not always referred to in a
clear-cut manner. In addition, comprehension of the translated text receivers is more highly
prioritized than faithfulness to the original text or to existent translations. The study also

reveals that the message of the original text is changing in various ways through translation.

1. [FLSHIC

FATERHL 60 (EI LS bNAIR T KDORANET— (Tvia 1996) , BE ' iR IC
B2 22 B3 L, 7 AV A RE R EFVANEEIZB W TUIFFIZZEITEA), BHAR
HEDOEEEZITTOD, B ARITFVANKLE TIFZRWA, FIRR KE CTlxd D, FFloss B FHER
D RENRZ N, T LU THRGEENCIZT AV DRCAF YRR EFVANLE N L\, b EOL
XIS TWDHGED L B 25 H RFEICHHIRESNAZEL RS ZV9 5,

T, I ECE TR, HICBEENSHISN W AEFTOFRRICH DL, 3
HEIRE X EDIDITHAL L THDDTEAID, FUANE AL 72 bI1E | F5 B I VAT v 2
— 7y MU TV VNGO E TR EEH TN 5 H S A2 b+ B 2 bbb, AL Tk
I H FHAR SN AL /N O T CH KRR AT EBESNAIEROFEFIFFEZEL, IRD 3D
DRI —F VT RAF ) IZEZ2HZEHARET S,

Ox AT TREG AEFT 2R T 5, BRE IR0 ED B AGERZME AL
TNDEDODHE IZFRLTND DD,

@FEES|HEFTOFR TIX, ISTGE AT 27 AR source text ) ~D M| TEEFFR~
DOEFEM ], ITT(HET 7 AN target text ) DT FOBMRE | DI | EFUITHE R E D
NLTNDDD>,
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@FDFRIZED, ST AN (AR THAI LG R THAIE) L TWDAYE—I L TT
MIETHAY = IZEDLIRBE DR ELTNEDD (BHANIAET TWARNDD),

INHDOMWZE Z DT DITARFH CTIEER 23 Ba5 AL TWDME & OV Mo 6%

E&DL Tz, HXRHFEFHFEDOAL —F THEFICHT L5 RNBRINDZLITBLIBRNTEASD, K
IXEDIORFE LR ELRT =B ERDIENAIRETZ L 2 D,

fm‘o A LTV I GE B L 1d ., VAR L DR AW TN 558 O [F - il 4 5 57,
ZLCIRGEE oA ). (B ORTES || [ BB OZITF ) LR LTI RFELR
EFEEL, UL SV TENLI B EM#R A TOANXZHET D, — 7. [HARDH
FICITEAROEEE ) THARDZ ﬂ‘ﬂ&b\ﬁ&% Zh, HIZH RICEATHD A2 el &g
TOTRAL, HAEABEGELL, MEOILT A KIS T2 MEITIELAL 2 2 248
ELTWD,

2. B=®
2.1 EEBLAKRIZBITATURINEEE

21 HALDOHBAIE, ZVAF XY N K IV EIERCK D N DIZHINZ Wb Fbhd (FE
2003), T Th, 7 AV ERE TIEF VAR DB L N 2R > T0H T e (A
2005)71@& FVANANJEFEE THORE N ITR0IVE E TERU,

RELE FARIXE D TH K (2007) DFEfGICLD L FERBLUITAR LB EORBINRES
STWNWD, F2KE (1995) 1 X7 L ED=a— A& F HBR LI ET L, BELLOF]| HS
SN L NZEEZERL TWD, FVANSHUL DO AL T RERKICH, HEEE O N % 1T
DO TNDEF 257259,

—HTHARIZEIEAID, [F R | LV FIEDO B HRITF VALY REE DY (85
K 2006) , FUVAMEROF & —BEK ., KFELDRT20, LML H RKOZYATF ¥ ALEBLE
HADENADK 1 N—trrEeEDND (VR 2005), FUANUT A KL EE
HZIIL R0 R RIS T RNEZ 25,

TIFEFILESIEAID0 FLIELARWETEH, BELL THICE THERI LTSN THDHD
7225970, 41 5 (2006) TEF LN TNBHZ R DL, BEOZEE A KiTHEV ST
LEZBND, 2001 49 H 11 HOTAUBFRRF LR T 0 F OB T, 7y =28 43 4
7 AV TG AR E K HEHH (George W. Bush) 13548 23 a0 HHL7c, ZOBIHIZOWTE A T5
B%. ABC (American Broadcasting Company) D77 B H 1T EMAKRIZIFHRE 23 E(A %
2006: 159) | L& T2k X7, ZRUCH IO T, Zhhk B ARGEICIRUIZRHERE SOV Tm iR
XM 7y 2B EO 2G| HL TSV ZEZ 2 | 7208, TEREOLS DO SN E
bighoi- (A8 2006: 160) , FIERE (HAHVTERF)IZARANOZ T FRIFRE 23 & &
SO THERPDONOLRWEHIBIL, THEEDO—H | LW T2 TIIRWIEAI D, BED
PN D F8 50 BE I &%}iﬂﬂ%w_nﬁtk%zahéo Zhu iﬁ%ﬁﬁ 415 B E 220, Lo,
FUANELEEDFIEFBMLTVAS, BEOZLITAKICHIRARHL LT E LR
——F N B ARNICRBNAE A TIERWEAI D,
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2.2 /\7b)l«7'71|~ 5. 51 X

5 HFERIC T DB E S| & AT OFR USRS CTHRO M Th D, ZOBEMIZITNL< D0
@i%ﬁ’ﬂiﬁ%%ﬁ%éo ZhuE XTL T 7 AR (parallel text) . 5lH, L THIH XL THS,
ZD3EREZITIHIEY TIF 5,

FTNINRTLATIANERY BT 5, EITHEREICH B ARFRICHRIIRES N TR, 2nE i
JRHL D BEANGFHRSNTND, DT, JFEFEFRE B ARFEROFREE IR L TWD EIEIR
BV, DFED | BEEE FT N REEOBE NG TH S, EE B ARFEOREEL HWTH
pﬁbiokﬁ“ék% %@ii%%%&z#%ﬁﬁm\izz—/\ﬁ%émfzbé FERE A | H”i%I

BT EFIIR L2856 . ZOFIREBEFFRIZ STV LT 7 AND BRIZH D, Fio g iB iR
& HAGER Hui%)/\71//1/7‘75<]\0)|¥”;ﬁ \Z& %, Munday (2009) &1/\°§1//v%7x1\%u1f@
JOIZFHAL TW1D,

1. A text in the TL from the same domain as the ST. Such texts assist the translator in
finding equivalents for technical terminology, typical rhetorical structures, etc.
(TL(H#EEGE target language ) IZAFTETASTERI U 07 7 AL, EAfitEDH 5
G M2V Ny 7 OREIE R ERTIRE BRSO T 280 8%, )

2. A TT of an ST that may be compared with the ST to discover the translation
procedures and translation strategy adopted. Electronic collections of such texts may
be aligned to form parallel corpora and to assist descriptive analyses.

(STEHEZ TEASTOTT, Wik AEL THWOITWAFIER O FIEC Fikx A w5,
%ODJIWOC’?ﬁXF%a?%B’J CNEL TAIL L - a— "R ELZEL AR THY, i
WRE 7R3 T DB L%, )

i
&

(Munday 2009: 214 %%

BETF D B ARGER B F LRI E [Ceo CIEMMEOH DR HGE, A 720 Ry 7 O i
REVERT T ERDIT T THD, Cuéllar (2007) HLEIFRE B 12OV TR RS H1C, FHaR OB
\Z ST KIS T 5T 7 AN TL W TR ADITLHZEOMREZFTIAL TS, ZOIHIRTL LT
JANE WD T, BESI A E AT A TR T 2B LA 48 TRV EAID,

Fio B AIEBIROOEDDONTEHTHY | AR S CTHR > TWD I EE AT 05| F 1Tk E <
INFRIZE W THI MR (allusion) D 2h % Bz LTS, BB /NI BV CTE EZ G 4 5,
EFIIMMEZ TV AY =T Rb 2B LW A2 Z I T 57259, Leppihalme
(1997) I2XD & BIMg DAY E—T% (EVDITF 7L —XHANL THI BRI NTGE) BET5
T2DIIXZ T FERA G THEE DS OEREMMATLILERDD, DEV ANEELZTFED
DT DO HS@ZBF RN LT M D E HRIZF R TE 20,

K LIZH LD TAHLE, BERSHSN THZ T EREENLOF] 72 LB C& )
%Li“f:b\be)%A%%ﬁi{ﬁb%fm\ LWHT LTS, T THREEE L H ARDREFITR

RHEDENEEEFZ D125,
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Kussmaul (1995) 13 0L A 51 e O BHAR 25 M #2055 & L 510k H K TId72< 5l i DB HE
HETHIEEOEODMRKELTEIT TND, ZLTENDELWGENHHZELFED T
W5, ZNThH, BES A ETA2BIRTABICL 03] ST OMEEEL E 25 LITHF T
A9,

BT ARSI EDO S| AEFT DR LIZHONTES TV D THLND, /SFL LTI AR
LM D B2 BT HH LA ARIZOWTHE 2 221F 1UE 72 H72 0, Brownlie (2003) [ZBEA7FR 23
GFHETLIEHE, TNEHFEATHIEN B THLER R TND, ZRZNIET T ADI %
THROFEHIM RO T TOE R THLID  TOEEMREL/NFHOFR CTHRILZLTHT
SIS, IR LZOI R BIRR FEN R THHET 0T NHHLITHE TX
%, 7235, Brownlie (2003) O FEFIAF 78 TH 5| H SCEFIR T HER IV O THEE/FR DO E &L 2
PITHOITWDEDIT TldZen Tz,

3. ARAR
31 H®m 23R

Kim L TIHEHLBEEHFTOF THFFR 23 ROSIMICERZHTD, 5k 23 RITEH
AL TREHIYe BN EFT T D, Dyas and Hughes (2005) 13555 23 7 % “This is
probably the best known of all the psalms (Dyas and Hughes, 2005: 85)” (3% bbb R <H
HBITWDHFER Thd EHFN) Lk X TWD, E7- Jacobson (2009) 1EF54E 23 iR ¥ VAN
DI D B2 H OF ZEPBRE OBV THEH WL TS ERRRHL TWD,

3.1.1 FEE 23 REmOEE

R 23 RAEARIE T LT 500, TOBEBOOESDNRIOH4L ETHD, #FE 23
TR R CIXEABN TWAEFT Thd, TD— 7, B TR LIFR 23 & 21
EEO—H I EEVRZITHOLIC, BATEHEVHON TV RNEEZBND, ZOAL FE
ORR7=0IEBI A EFTZ TR T2 O EES ~Li@ U, BRSO BAMICIZ TERWn I Ltk d,

EDIZ, ZOFFRE 23 FITFEAIEL THNL L7202 O TH D, thich A 4 e B EH T T d
Do 12D, ZOE B L O D — XL IEo725E | MFEIZHT-> TUTEEFENTO RS E 2
HLENRHTLD, 5k 23 BICEDII7R IR FE ST EWVI DT TIEAR W, 7208, B
DHFO— LT ARFUE, IRE B 2 DT 2B LIENTE RAEDOEHES AT T 5L T
5,

T2 5 R 23 BOAY U RNHRIIEN T RN I EL ARG LOFEM EL Tl L VD
RDOUVEDTHD, MENZZDOFR CIIMA B ZIZEDIDZEAD > TWHONE RIZESh T
WD, LLHEDNTA D EGF 2 T D L9578 Ay —VIEHI RSN TR, Ay E— U RBIRS
ALTWIUR, BIHIEE I BREb Ay =V BRI TMAZENTEDLIEAD, EBAYE—IUN
PRSI TWRWoRbIE, 38R 23 Bosl Haiite - R 25%2 0 F 2355 H OB WA B fig
THEZHT> TRIMEDENEEL H2HLE 205,
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3.1.2 FHE 23BONE
MNT R 23 BONEEZV LIRS, £ AV(EREFR Authorized Version ) Difis
23 BAEEH YD, HATOHEIZHOWTWAE TFITHEi 2% T,

1 The LORD is my shepherd; I shall not want.

2 He maketh me to lie down in green pastures: he leadeth me beside the still waters.

3 He restoreth my soul: he leadeth me in the paths of righteousness for his name's sake.

4 Yea, though I walk through the valley of the shadow of death, I will fear no evil: for
thou art with me; thy rod and thy staff they comfort me.

5 Thou preparest a table before me in the presence of mine enemies: thou anointest my
head with oil; my cup runneth over.

6 Surely goodness and mercy shall follow me all the days of my life: and I will dwell in

the house of the LORD for ever.

IO, FHRE 23 BIEAE 6 HinbAFRE Thd, MEFEFRMWVICRTTWD, &
(2008) 1Z5Fis 23 A HFELL TEDRAZEETF > T FI2FITH T2 L5 FITH BTz
FFCHD (pp.744-5) 1L, B (1973) bR OS2 THoH T, 5k 23 BixMEEo%k )
DHESNDHEL TNV (p.423),

BRODAyE—VELTZOFRPHAWLNLZELH D, LITHIB R T v v a it KFEfEH O
WM FHICHBITA5E 23 B 4 Hi25| HIZHOWT, ABC ODR_TFIUFILFD8| FHNRI£L
DT AVANDLERIFFICSSDOLroTcl BITECET I LB XTNDHEWS (CFF 2006:
159-60) ,

FIREIC, 5908 23 RICIET CIRGDREE 7oA A=Y BHI0H LR, 205 OB
WAF TR LT, 558 23 RITEFR 23 R ChOAZLICERAH D, LVIHIB X ThHD, Lb
7 AV OFE 23 BIZBWTEOMHA AR ONDLDTIHRWIZAY70, Ehb5 Sz
FERVESEREZZTELZT DA A=Y (BB DHD) HRFFL TODB LIV,

FIEFR 23 BlEeTrAX X THEDONDZEN LV (Lucke, Gilbert and Barret
2005) , X Y X DX THAEFE TH5 (Kadden and Kadden 1997), #¥is 23 & 1213z
DG THWON B EL TCOMBERHDHEE 2D7259,

3.1.3 # 23 mosl Hosny

N4 BE D EOERR 23 i CTh DA, McCann (2009) 1LFFR 23 J@ D “secularization” (1A 1k
EFR) DAL TWDERRHEL TS (p.44) . Jacobson (2009) 1Lk EMLE THER 23 FAEH
HAWHITWED R REHETHH T, “Some are serious, others are not” (B [ H 72 Db H i
X, I TRVWEDEHDL —EFR) LR T2, LnLa 280508 BHili H»EH TR
W, THEHDELENBRWEZERH DO TIERWIEAI D, AFFETIE, 558 23 BOs5IHO
SNFE 4 FEEIZHEL WD, O ~DOEBOHL5IH ., @FRXA7 BECRVOLI7
SIH ., @A T A~DEFHORIMLIZGIH, @FEEOCOSIH, O 4 FETHD,
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MADEHEOHHFI MITT vy 2t KEEO R MER O IR G A ThH5D, 3B 23 Bo
ERRZBEL, M ~DOREEEZZD T HL TV A EZHEL TN,

BRI/ BECRVOIIZREI I, #F 23 BRONE B IRITEE 2T, [EETHS )
LWVIHRIZAE H LRI THD, 5 23 @ DR A A= - TERY, 5 23 W ONEA B
RIZZO5| H TIHFFICEZE TRV, ZFHOZEEN, HAIVITEENLOZLIEN SN
TVWAEVIREEDO R THENEE 2O THL, HRTB 25 ABNLTLLINICHEY
THDIT T2V, HND NI TERAEWVWNE DS TDEINLThD, XD Tog| H
THoTh, LSOOG THLRLIEM ~DIEHEOHD5| H 7D,

PER A7 A A~DOEEOK LTSI A5, 55 23 BONFEEEEX 23 0H 28k
B LT E IS R ROV T WD T38| iDL Th D,

SEEVCOL HIE, A= MR W O T ThD, 1272 HIZEFHR 23D 7L
— A THERNNET ORI HITZAUTE Y T 5,

3.2 BREIE/NER

FER 23 W OsI HE T OFRAREE T DIHT0 | ARG SCTIEBLE &/ NG Z WD, Bl &
N THRR\NTEE ZLNDLDOE VTS, O LD 72 Ml <o/ Gl 108 15O & 12 1]
FTAERTHY, HFEEE A AROREITH TR IMEDENILKDOLNLES 2 HND,

BRI XK BEIE A EFHTE A EFECRER O IR E2 %2 1 5, RS LDENE, v
ZATWREN IR IRE S L RA M SR TURWT WIS K EWEAS, 758, BEfFRDGHf
NTLZATRRENE DITEEF HE T IS LL THDONELT WO TIERWEAD
VA

Fo G/ T 7 ar OEARTHY | Ay —TZ WM T 20 BT, EDT0
FER 23 IR OB H OB R MR RN O L7 B A REMED Ay B — UM OBRNAY —FIT D
EEED, EOTHE TR 23 RICK T ORIEMOENZ T FOBEMITHEL 5 250D TR
WIZAIDA,

FHIFZEIAE U7 E B L OVNSUIEL T O@) Thd,

B ] (H A TOABAENE) :
e e (JFUE : Lifeboat) (A AR TIERAB, 2K AR 1944 42) (525 - W)
PO ITRE72V X (5 : How Green Was My Valley) (1950 4£) (7 %%)
SFHT R 4 (JFURE - The War of the Worlds) (1953 4F) (Z¢%E)
L7y he~> (JEJE: The Elephant Man) (1980 42) (7 %%)
B A% =7 (JF 8 Titanic) (1997 4F) (-4 - WE)
X-MEN2 (J5U# : X2) (2003 4F) (5 - )
e~ L7 (JEE  Van Helsing) (2004 48) (TR 5% - AR
Py —~v R (JF R : Jarhead) (2006 4F) (5% - IRER)

AN (B ARFER ARSI
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WL 7ZHT (U8 :>Salem’s Lot) (& : A7 4 —T &) (1977 4£)

TL 77> b~ (Jf i : The Elephant Man) (35 : 7V AT 1>« A3—27 R) (1981 4F)
Erdale Bk DI1F L0 (J5. 58 - Beside Still Waters) (G& :m/X—h-2 =2V.¢) (1985 4F)

v —F (J5 8 : The Beach) (F: 7L v 7R H—FK) (1999 4F)

e 2H R (J5E : THE STAND The Complete & Uncut Edition) (G&: AT 44— v - F
7) (2000 4-)

TAVIERAZ R - TV DS, BUE - BRINTFERDHE L THY, 7T I—EZ B R
RF LR - FEFHEOELBR S TND, 4 EDOEWVES ThiuE, FIFROBRIZEV IR
PR B B AR E L EebiantE 25,

FEPIANVT Y RIRE[XZ N, T2 KRBT ENEE 2 DILD, ol T > TR, oy
HH RO ZENTEIUXSHITHRITIR ELTE AN, AW DR<EL | WEDOKRHRIZI W T
BES|HEFTERTEOTELRLLVOBHRTITBENROEREZRIZLITBEE R DD,

~

4. RRAE
4.1 FEH 5

AP CIERIET TR R T E 5L BT 3 SOV —F - 72 ZF 53O
EDVEDEMVINT T, ZOEFHEREZRETCTRT, EZICHADOEDPIZFFRNE VDD
XIST ~D I, TREFR~ORFEM | [TT OZ T F ORI L) 3 [ OB SR %
DIFHZEICESTIN 2T, 2D 3 ERAERANT T HIETONLE S OEDNIT LMD
IZBRE R TIEBHDIEAD, 7208, BERI HE T 2R T DBRICE 25N AEITZO 3 RITERN
SNDHDOTIEZRNWTEAIN, 3DOH DOV —F VAT 3> ThHhDH ST DAYE—T ~DEELIX
MBHT=HIZ1E Berman (1985b/2004) Tk RHAVTWDE E 43 M im 2 FH WD,

4.2 Berman DEE DR

Berman (1985b/2004) Tifk ~H AV TWAE E 73 M1 dm Tl #HFRIZ L > T il (deformation)
NAELTWHEL, 12 OFEMEmZIEML WD, Bl ITE COREE2 DO EERE Y
DELTZITANT . ZTFICEDLETREAMEEZR (HDOWVITERT) L TLEIZLTHDS
(Munday 2008) ,

JEREECHHSN-FER 23 MIT A AROHRIEE 5B 1> TRWICEE®RDOHLbDLE
RDTEAHD, Tk 23 I 1L TITBINRE RO L, BAR TR AR ENEE X D,
AL TIE, ZoEMZ, HFEBOZ T TERZOMEMLICBITLFRE 23 Bl HfEfma2 i A
NDEDEFRUEE T, HARANDOZ T FENFER 23 W 25 A @ 2% iMDZENEMR SN TV
RNZEEEZD,

DN, B DR WEIRARE R A HEIZAD, LWL ZOEWAZBEL T ST DAYE—V~DF
BERDHZENTELDTIIIRWEAI D, DLAZOEMZE, ZOEMICBITLHE 23 B
SIAE T OB G- 22 BICEDOEERVID,

EHICEIRDIE, 7 23 WAL AL CODEL TR B 1T/ B CTH D, /INatix
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Berman (1985b/2004) 3% D& fi BN TV DR TH Y | Wil (XI5 [ AY H R 72 & 0% % @
Fl PR ICEDE H A DT WEREIZH D,
Berman (1985b/2004) 236 Hi L7z 12 D& #iE 7] D5 B F 451 43 7 T R o v 28 dh g 1m) % |
Berman (1985b/2004) &~ 7 A (2009) #H EIZL 2D, RIFFETOH W HIEDRBHZO
EHEMZF T 5, K EMEEOLBRORFEIL~ T4 (2009) 2B LT-, £z,
TREDOFIH O —#B1X, Berman (1985b/2004) DZEEF IZEHFR L & b,

A EL ST CE N A LSV, SUER ER I EZ LT E M Tho, SL(E ﬁi:ﬁ
source language ) DL BRI NOLOFENANZE DY | AN H DL ZOE fhifH m 1

%o o, FROTEHRZ2EHAICE LR OEML AL THD,

Al SO TR (LS TR W E R 2 IS T 528, ZLTRIERIZEY ST Jvb B
WRERPANEINDZETHD,

Al RS D& R A B IC L EESE L THD, FF 2R T 2BICE0IFFLL
ULIDEFTHTER, BB W TRV MEER  LEEAIETHIE, ST LR D IR
K[ABEI G AL E ML THD,

BEHER:ST OHGESRBL, ZOMHESREOL DENIZ T HGH B3I
RIFTZHFESCRBTEEIBZDEXTELD, HEEWN LT, ZOSHE-RADVBLRT
HDIZONWTHREINDHLFEDA A= ThD,
KENZBNZWE RO R NI — I Ok 7 7 AN R Z B L TSN THDEiED
YT —7 AR TALL Ry MY —7 (RRE - 5 -5 1f) | ifhﬁ@%%@%‘y}\‘7~7(ﬁ
KX TRHANONDEVIERERE) ODIEDZLTh D,

SRR MEOBIE . 77 ANO — BN KT DL 5B OZE, X O FFER
RICIFEELRWEREN TT ITIZAVIAT L ELD,

ik O FE Ry N — 7 DR EE RN L2 0 S E B Mgk o N RS §E /Y — L DXk
T — 05 ETHEM, HOHNIETOIIREREAL) /78 BIE R TRL 52
LIZE-THELDEMTHD, I OFELIZEBEOH EXCRROTVWEEDOLRLTZ
OHIKITRES LI B A RO S HEA BT 5, F7o., i HfPH X HCCUTRE LRV,

B ESFEOREBMEOHEE: ST ICBWTHERELE S SNHFLTNTH, TT TiddkiE
FEEHEOEVBIEEINTLEIZLETHD, oB, 22TV EEE &1, ji:foe&“ 7]
— BN ET A AR EEOIETHD, o\ Heah LB O D35 O [F R H 1
THIEEYENXAETD, DO RRLT BRE THAETD,

BB, BEHEVOFEIEENRAIRE G 20T WS ETIELHL, R L TixooEdE
VOB ELMEVTT 0, ENEEENREWTHES DT TRy, Bl WO HFEZH WS
P CHVFEM OB IR A WIEZD TN LA /R T 720, ZHLLFE Berman (1985b/2004) 0
deformation [ZOWTIRRLEE L, [FEH . EWVH Lol ﬁ’?‘%%%oﬁéo HIEDHTERICD
WCHRBROELH D, Afi S THENEFEILE ST CIEE I 9ram et 7.
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5. #5354

ARE TV —F - VAT g OEFERICEZELINZ5, VE—F V= AF a3 DR
DOEFHIHTZ->TUE, [V - AX R GEREAIBRI) JNOFI HEZ 2 TV ELTHER L, &
O/NRTIERRIET DV T AN RKEL 2 DITbIToNT=0nnTH S,

51 BERERADEE
FTIEOLOODIY —F V=R FarThHH, [BEHFEOBREOH ARKFEREFHEHLTWHDHD
INEIM NI DNWTEZD, R LI HOINIT RN FETHELL T D@25,

#z1 BEFROEHOFE -SNF (BIHOS R

i REEIN) SIAOEN "

HHOH

E.-xhJy

BEz [ FH~OEEOHDL5]H 1
Z M HA~DEEDHLHE| H 7

BT BELRVD ISR E] A

[a—

PRER )72 A ~DIF O KA L7251 H

B FA~DEHOH L5 H

B/ BECARVWDO X725 H

W [ W | NN

EEEVDG|H

BPHDONDHINT, BT LLS RSN TWDIENHLN DT Tlidlewy, Foe, B, /it
L3 BREICBT DR EW ST, VN RbIE N T EEHMZZT 51 L0 LD 72 I
LA, LeLARBHIBRDD 70 EE 2 5D/l CREAFFREEH 2Y 3 o7 A R L7
TWD, B EHWT LT T AR ND /N O IIZHTK O 2 W R X0 A2 B D |
TR TE XX D TR NS KBRS i Tozib L\, 723, ZIRL T
RNEWT T AZENTERVDIT, FERDOEZATIRE N FEEEE DIITFIER Lo T
WBTH D,

B2  BECRVOIIREIHEIToT2 T D2 LITBW T, BEfER Off FIE A~
Thd, 5 EBFEVCDOR HET oI 7T IIEBEFEROEH R AR DLy, —FH T
MADOEFEOHL5 HIXIEEAEBEFRESBL D,

ZOERIZTI LYW T HDIXER TIEH DM, DEDDHMNIZIZHLDLITNDNBL
N2, 35 23 BB HSN TWEEWIZENEE RS £72385 AN E A7 B
THR 23 BOBI HZEIT> QBG4 (R LEANCE ZUR2WE T TOD5 A 135 | BE
ER O D000 R0 <R ANZEH D D TILIRNTEAI D,

WL, BIHOSNFIZE > TR O WL T N ED, ZORE 5, 51 H & HT
DIERBEZEZDBERDDDHEDND,
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52 HRNER

FNWT, [EZICEAZBEWEZHRARENTWDEDN LV —F « 72 Z2F 9220 T
BZD, B UL TOROEF IO T, FAREOEGSNEPILTNDEE X LEHEITO
WTCEFRUIEMZICAN TN, 7238, ZZCTEIRRDBE WV TWDLE A LI, FIRE BB E
LB R TIERL TT 2D RMICAX2E A THL, FIRF BN ERLEALTT
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